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1. Burner/ Brenner/ Brûleur
Burner complete, inc. spark plug and sensor.
Brenner, kompl. mit Zündstift und Fühler.
Brûleur complet, avec bougie et détecteur.

Art. No. 3010 301

3. Circuit board/ Leiterplatte/ Circuit imprimé
Circuit board with ignition transforme. 
Leiterplatte mit Zündtransformator.
Circuit imprimé avec transformateur d’allumage. 

Art.No. 3010 302 2 kW.

Art.No. 3010 303 3 kW.

5. Solenoid valve/ Magnetventil/ Électrovanne
Solenoid valve complete.
Magnetventil.
Électrovanne complète.

Art.No. 3010 304

6. Sensors/ Geber/ Détecteurs
Sensors for thermostat, overheating protection and 
domestic hot water.
Geber für Thermostat, Überhitzung und Warmwasser
Détecteurs pour thermostat, protection contre la sur-
chauffe et eau chaude sanitaire.

Art.No. 3010 305

2. Ignition set/ Zündsatz/ Dispositif d’allumage
Ignition set consisting of two spark plugs and sensor
Zündsatz, bestehend aus zwei Zündstift und Fühler
Jeu d’allumage composé de deux bougies et d’un détecteur.
Art. No. 3010 306

7. Combustion fan/ Verbrennungsventilator/  
Ventilateur de combustion
Fan complete 9 volts.
Ventilator, kompl. 9 Volt.
Ventilateur complet 9 volts. 

Art.No. 3000 452

4. Fuse/ Sicherung/ Fusible
Fuse 3,15 A for Circuit board.
Sicherung 3,15 A für Leiterplatte.
Fusible 3,15 A pour circuit imprimé.

Art.No. 3010 339

Alde Compact 3010
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Alde Compact 3010

8. Service lid/ Abdeckung/  
Capot de service
Service lid for 3010.
Bedienungsdeckel für 3010.
Capot de service pour 3010.

Art.No. 3010 149

9. Service door/ Gehäuse/  
Porte de service 
Service door for 3010.
Bedienungsklappe für 3010.
Porte de service pour 3010.

Art.No. 3010 148

Front cover/ Frontblende/  
Manteau frontal 
Front cover for 3010 213.
Fronthaube für 3010 213.
Manteau frontal pour 3010 213.

Art.No. 3010 243
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Circulation pump 230 V/ Umwälzpumpe 230 V/  
Pompe de circulation 230 V
Fits 230 V pumps with brass casing.
Passt zu Pumpen mit Messinggehäuse.
Est destiné aux pompes avec du capot en laiton.

Art.No. 2750 349

Circulation pump 230 V/ Umwälzpumpe 230 V/  
Pompe de circulation 230 V 
Fits 230 V pumps with plastic casing.
Passt zu Pumpen mit Kunststoffgehäuse.
Est destiné aux pompes avec du capot en plastique.

Art.No. 2750 348

Kretskort/ Leiterplatte/ Circuit imprimé
Kretskort till cirkulationspump 230 V. 
Leiterplatte für Umwälzpumpe 230 V.
Circuit imprimé pour pompe de circulation 230 V. 

Art.No. 2750 413
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Service
Emergency cable/ Notkabel/ Câble d’urgence Is 
used to override-start the boiler without using the control 
panel.
Zur Zwangssteuerung der Heizung ohne Schaltpaneel.
Utilisé pour faire démarrer la chaudière sans utiliser le 
panneau de commande.

Art.No. 3010 218 

Automatic venting valve/ Automatischer 
Entlüfter/ Purge automatique 
Automatic venting valve.
Automatischem Entlüfter.
Purge automatique.

Art.No. 1900 542

Domestic water connection/ Nippel/ 
Branchement d’eau sanitaire
Angle with built-in non-return valve. 
Winkel mit eingebautem Rückschlagventil.
Coude avec clapet de non-retour.
Art.No. 3000 471 Ø 10 mm. 

Art.No. 3000 571  Ø 12 mm (John Guest).

Domestic water connection/ Nippel/ 
Branchement d’eau douce
Angle 90° for cold water.
Winkel 90 ° für Kaltwasser
Coude de 90° pour l’eau froide.

Art.No. 3000 470  Ø 10 mm.

Art.No. 3000 570   Ø 12 mm (John Guest).

Wall chimney cap/ Kamindeckel/  
Mitre de cheminée murale
Wall chimney cap for 3010
Wandschornsteinhut für 3010
Mitre de cheminée murale pour 3010

Art.No. 3000 555
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1. Burner/ Brenner/ Brûleur
Burner complete inc. throttle washer. Replaces  
earlier models 3000 385, 3000 408 and 3000 444.
Brenner, kompl., einschl. Drosselscheibe. Ersetzt frühere 
Ausführungen 3000 385,3000 408 und 3000 444.
Brûleur complet, avec rondelle du papillon des gaz. 
Remplace les modèles antérieurs 3000 385,  
3000 408 et 3000 444.

Art.No. 3000 516

2. Ignition set/ Zündsatz/ Dispositif d’allumage
Ignition set consisting of spark plug, sensor and gasket.
Zündsatz, bestehend aus Zündstift, Fühler  
und Dichtungen. 
Jeu d’allumage composé d’une bougie, d’un  
détecteur et d’un joint statique.

Art.No. 3000 407

3. Circuit board/ Leiterplatte/ Circuit imprimé
Circuit board for boiler.
Leiterplatte für Heizung
Circuit imprimé de la chaudière.

Art.No. 3000 333 With 3 kW element/  
Mit 3 KW-Element/ Avec élément chauffant de 3 kW 

Art.No. 3000 334 With 2 kW element./  
Mit 2 KW-Element/ Avec élément chauffant de 2 kW

4. Electronic box/ Elektronikbox/  
Boîte d’éléments électroniques 
Electronic box.
Elektronikbox.
Boîte d’éléments électroniques.

Art.No. 3000 157

Alde Compact 3000

5. Pressure switch/ Druckwächter/  
Contrôle de pression
Pressure switch (SIT).
Druckwächter (SIT).
Contrôle de pression (SIT).

Art.No. 3000 127 
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8. Element 230 V ~/ Element 230 V ~/ Élément 230 V ~
Element with 3 kW (1050+2100 W) output.
Element mit 3 KW (1050+2100 W) Leistung.
Élément de puissance 3 kW (1050 + 2100 W).

Art.No. 3000 315

8. Element 230 V ~/ Element 230 V ~/ Élément 230 V ~
Element with 2 kW (1050+1050 W) output
Element mit 2 KW (1050+1050 W) Leistung.
Élément de puissance 2 kW (1050 + 1050 W).

Art.No. 3000 250

8. Element 230 V ~/ Element 230 V ~/ Élément 230 V ~
Element with 1 kW (1050 W) output.
Element mit 1 KW (1050 W) Leistung.
Élément de puissance 1 kW (1050 W).

Art.No. 3000 256

Alde Compact 3000

6. Solenoid valve/ Magnetventil/ Électrovanne
Solenoid valve complete.
Magnetventil kompl.
Électrovanne complète.

Art.No. 3000 289

7. Soft-start valve/ Weichstartventil/  
Soupape de démarrage progressif
Soft-start valve.
Weichstartventil für Magnetventil.
Soupape de démarrage progressif.

Art.No. 3000 168 

Circulation pump 12 V/ Umwälzpumpe 12 V/ 
Pompe de circulation 12 V
Circulation pump 12 V with quick connector.
Umwälzpumpe, 12 V, mit Schnellanschluss.
Pompe de circulation 12 V.

Art.No. 2928 420
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10. Overheating protection/ Überhitzungs-
schutz/ Protection contre la surchauffe
Overheating protection complete.
Überhitzungsschutz, kompl.
Protection complète contre la surchauffe.

Art.No. 3000 362

11. Thermostat/ Thermostat/ Thermostat
Thermostat complete.
Thermostat, kompl.
Thermostat complet.

Art.No. 3000 365

Button set for control panel/ Knopfsatz für  
die Bedientafel/ Jeu de boutons pour panneau 
de commande
Set, consisting of three push-button switches and wheel 
with spindle. For control panel 3000 465 and 565.
Satz, bestehend aus drei Schiebeschaltern sowie Dreh-
griff mit Welle. Für Bedientafel 3000 465 und 3000 565.
Jeu de trois boutons poussoir et roue avec broche.  
Pour le panneau de commande 3000 465 et 565.

Art.No. 3000 568

9. Combustion fan/ Verbrennungsventilator/ 
Ventilateur de combustion
Fan complete 9 volts for model 3000 94xx.
Ventilator, kompl. 9 Volt für Ausführung 3000 94xx.
Ventilateur complet 9 volts pour modèle 3000 94xx.

Art.No. 3000 409

9. Combustion fan/ Verbrennungsventilator/ 
Ventilateur de combustion
Fan complete 9 volts for model 3000 92xx - 93xx.
Ventilator, kompl. 9 Volt für Ausführung 3000 92xx 
- 93xx.
Ventilateur complet 9 volts pour modèle 3000 92xx 
- 93xx.

Art.No. 3000 452

Alde Compact 3000
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Alde Comfort 2920 & 2921 & 2925 & 2923 & 2928

1. Ignition transformer/ Zündtransformator/  
Transformateur d’allumage
Ignition transformer for Comfort 2921, 2925 and also for 
2923 980 and 2928 980.
Zündtransformator, kompl. für Comfort 2921, 2925 sowie 
für 2923 980 und 2928 980.
Transformateur d’allumage pour chaudières Comfort 
2921, 2925 ainsi que 2923 980 et 2928 980.

Art.No. 2921 216

2. Ignition transformer/ Zündtransformator/  
Transformateur d’allumage
Ignition transformer for Comfort 2923 and 2928.
Zündtransformator, kompl. für Comfort 2923  
und 2928.
Transformateur d’allumage pour Comfort 2923  
et 2928.

Art.No. 2923 225

Piezo igniter/ Piezozünder/ Dispositif 
d’allumage piézoélectrique
Piezo igniter for Comfort 2920.
Piezozünder für Comfort 2920.
Dispositif d’allumage piézoélectrique pour  
Comfort 2920.

Art.No. 2920 266

3. Spark electrode/ Zündstift/ Bougie d’allumage
Spark electrode. For all Comfort boilers.
Zündstift. Für alle Comfort-Kessel.
Bougie d’allumage. Pour toutes les chaudières Comfort.

Art.No. 2923 207

4. Ignition cable/ Zündkabel/ Fil d’allumage 
Ignition cable for 2923 / 2928 (not model 980).  
Length 1050 mm.
Zündkabel für 2923 und 2928 (nicht Ausf. 980).  
Länge 1050 mm.
Fil d’allumage pour 2923 / 2928 (pas pour le  
modèle 980). Longueur 1050 mm.

Art.No. 2923 208

5. Ignition cable/ Zündkabel/ Fil d’allumage
Ignition cable for 2920, 2921, 2925 and also  
for 2923 980 and 2928 980. Length 440 mm.
Zündkabel für 2920, 2921, 2925 sowie für 2923 980  
und 2928 980. Länge 440 mm.
Fil d’allumage pour 2920, 2921, 2925 ainsi que 2923 980 
et 2928 980. Longueur 440 mm.

Art.No. 2923 417
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Burner unit/ Brennerpaket/ Unité brûleur
Burner unit for Comfort 2920.
Brennerpaket für Comfort 2920.
Unité brûleur pour Comfort 2920.

Art.No. 2920 264 30 mbar.

Art.No. 2920 267 50 mbar.

6. Burner unit/ Brennerpaket/ Unité brûleur
Burner unit for Comfort 2921 and 2925 
Panel with 4 switches.  
Replaces earlier model with 3 switches (2921 201).
Brennerpaket für Comfort 2921 und 2925.  
Bedientafel mit vier Umschaltern. Ersetzt  
ältere Brenner mit drei Schaltern (2921 201). 
Unité brûleur pour Comfort 2921 et 2925.  
Panneau avec quatre interrupteurs.  
Remplace le modèle antérieur avec trois  
interrupteurs (2921 201).

Art.No. 2921 204 30 mbar.

6. Burner unit/ Brennerpaket/ Unité brûleur
Burner unit for Comfort 2923 980 and 2928 980. 
Brennerpaket für Comfort 2923 980 und 2928 980.
Unité brûleur pour Comfort 2923 980  
et 2928 980. 

Art.No. 2923 400 30 mbar.

7. Burner unit/ Brennerpaket/ Unité brûleur
Burner unit for Comfort 2923 and 2928. Is supplied  
without ignition cable and igniter.
Brennerpaket für Comfort 2923 und 2928.  
Wird ohne Zündkabel und Zünder geliefert.
Unité brûleur pour Comfort 2923 et 2928. Fournie  
sans fil d’allumage et dispositif d’allumage.

Art.No. 2923 500 30 mbar.

Art.No. 2928 300 50 mbar.

Alde Comfort 2920 & 2921 & 2925 & 2923 & 2928
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Alde Comfort 2920 & 2921 & 2925 & 2923 & 2928

Motor 12 V/ Motor 12 V/ Moteur 12 V
Motor inc. rubber connection. For circulation  
pump 2920 410.
Motor, Standardausführung, einschl. Gummi- 
kupplung. Für Umwälzpumpe 2920 410. 
Moteur standard avec raccord caoutchouc.  
Pour la pompe de circulation 2920 410

Art.No. 2900 320 

8. Expansion tank/ Expansionsbehälter/  
Vase d’expansion
Expansion tank with long connecting pipe.  
For Comfort boilers with water heater of throughput type 
(mod. 2957).
Expansionsbehälter mit langem Anschlussrohr.  
Für Comfort-Kessel mit Warmwasserbereiter vom  
Typ Durchlauferhitzer (Ausf. 2957).
Vase d’expansion avec raccord long. Pour les 
chaudières Comfort avec chauffe-eau sans accumulation 
(modèle  2957).

Art.No. 2930 410

9. Expansion tank/ Expansionsbehälter/  
Vase d’expansion
Expansion tank with short connecting pipe.  
For Comfort boilers with water heater of storage  
type (mod. 2959).
Expansionsbehälter mit kurzem Anschlussrohr.  
Für Comfort-Kessel mit Warmwasserbereiter vom  
Typ Boiler (Ausf. 2959).
Vase d’expansion avec raccord court. Pour les 
chaudières Comfort avec chauffe-eau à accumulation 
(modèle  2959).

Art.No. 2930 413

10-11. O-Ring/ O-Ring/ Joint torique
O-ring for expansion tank (is always replaced at the 
same time as the expansion tank).
O-Ringe für Expansionsbehälter (sollten gleich- 
zeitig beim Tausch des Expansionsbehälters  
erneuert werden).
Joint torique pour vase d’expansion (toujours remplacé 
en même temps que le vase d’expansion).

Art.No. 2930 131 18,77 x 1,78 mm.

Art.No. 2930 132 19,2 x 3,0 mm.
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12. Circulation pump 12 V/ Umwälzpumpe 12 V/ 
Pompe de circulation 12 V
Circulation pump with screw plinth. Suitable for  
Comfort boilers with larger heating systems.
Umwälzpumpe mit Lüsterklemme. Geeignet für  
Comfort-Kessel in größeren Heizsystemen.
Pompe de circulation avec socle à visser.  
Convient aux chaudières Comfort pour systèmes  
de chauffage plus importants. 

Art.No. 2928 433

13. Circulation pump 12 V/ Umwälzpumpe 12 V/ 
Pompe de circulation 12 V
Circulation pump.Standard model.
Umwälzpumpe, Standardausführung.
Pompe de circulation standard

Art.No. 2920 410  

Alde Comfort 2920 & 2921 & 2925 & 2923 & 2928

14. Control box/ Bedienungskasten/ Boîte de  
commande
Control box for Comfort 2923 and 2928.
Bedienungskasten für Comfort 2923 und 2928.
Boîte de commande pour chaudières Comfort 2923  
et 2928.

Art.No. 2923 112

15. Hatch/ Deckel/ Trappe
Hatch for 2923 and 2928.
Bedienungsdeckel für 2923 und 2928.
Trappe pour 2923 et 2928.

Art.No. 2923 111
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18. Micro switch/ Mikroschalter/ Microrupteur 
Micro switch for Comfort 2923 and 2928  
(not model 980).
Mikroschalter für Comfort 2923 und 2928  
(nicht Ausf. 980).
Microrupteur pour Comfort 2923 et 2928. 
(pas pour le modèle 980).

Art.No. 2923 114

Alde Comfort 2920 & 2921 & 2925 & 2923 & 2928

20. Pilot burner/ Pilotbrenner/ Témoin
Pilot burner. For all Comfort boilers.
Pilotbrenner. Für alle Comfort-Kessel.
Témoin. Pour toutes les chaudières Comfort.

Art.No. 2923 201

21. Indicator instrument/ Anzeigeinstrument/ 
Indicateur
Indicator instrument for 2920 / 2921 and 2925.
Anzeigeinstrument für 2920 / 2921 / 2925.
Indicateur pour 2920 / 2921 et 2925.

Art.No. 2930 117

16. Overheating protection/ Überhitzungs-
schutz/ Protection contre la surchauffe
Overheating protection. For all Comfort boilers.
Überhitzungsschutz. Für alle Comfort-Kessel.
Protection contre la surchauffe. Pour toutes les 
chaudières Comfort.

Art.No. 2920 230

17. Joint plug/ Verbindungsnippel/ Bouchon  
de raccord
Joint plug between overheating protection and gas valve. 
For all Comfort boilers.
Verbindungsnippel zwischen Überhitzungsschutz  
und Gasautomatik. Für alle Comfort-Kessel.
Bouchon de raccord entre la protection contre  
la surchauffe et la soupape gaz. Pour toutes les 
chaudières Comfort.

Art.No. 2900 271

19. Thermo-element/ Thermoelement/  
Thermocouple
Thermo-element. For all Comfort boilers.
Thermoelement. Für alle Comfort-Kessel.
Thermocouple. Pour toutes les chaudières Comfort.

Art.No. 2920 245
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Hot water heater 2957/ Warmwasser- 
bereiter 2957/ Chauffe-eau 2957
Hot water heater of throughput type in which the water 
is heated as it is used. Adjustment for summer or winter 
settings. The heater is suitable for all Comfort boilers 
types 2920, 2921 and 2925 and types 2923 and 2928 
which have two connecting pipes on the back of the 
boiler.
Warmwasserbereiter vom Typ Durchlauferhitzer, in 
dem das Wasser in Abhängigkeit zum Durchfluss 
(Geschwindigkeit / Menge) erhitzt wird.  
Dieser Warmwasserbereiter eignet sich für alle  
Comfort-Kessel vom Typ 2920, 2921 und 2925.
Chauffe-eau immédiat : l’eau est chauffée sur demande. 
Réglage été ou hiver. Ce chauffe-eau convient à toutes 
les chaudières Comfort 2920, 2921, 2925, 2923 et 2928 
équipées de deux tuyaux de raccordement à l’arrière.

Art.No. 2957 921

Cable gland/ Dichtungsring/ Presse-étoupe de câble
Cable gland. Sealed on the control axle for summer  
and winter settings.
Dichtungsring auf der Umstellwelle für Sommer-  
und Winterbetrieb (für Typ 2957).
Presse-étoupe de câble Fixé sur la tige de commande pour le 
réglage été et hiver. 

Art.No. 2950 004

Alde 2957
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Tube with element/ Gehäuse mit Element/  
Tube avec élément
Tube with element for 2737 921 and 2762 921.
Gehäuse für 2737 921 und 2762 921.
Tube avec élément pour 2737 921 et 2762 921.

Art.No. 2762 236

Tube with element/ Gehäuse mit Element/  
Tube avec élément
Tube with element for 2762 923 and 2763 901.
Gehäuse für 2762 923 und 2763 901.
Tube avec élément pour 2762 923 et 2763 901.

Art.No. 2762 276

Tube with element/ Gehäuse mit Element/  
Tube avec élément
Tube with element for 2737 913.
Gehäuse für 2737 913.
Tube avec élément pour 2737 913.

Art.No. 2737 231

Circulation pump 230 V/ Umwälzpumpe  
230 V/ Pompe de circulation 230 V
Circulation pump complete with O-ring.
Umwälzpumpe, kompl. mit O-Ring.
Pompe de circulation avec joint torique.

Art.No. 2762 260

Pump ring/ Pumpenring/ Anneau pour pompe 
Pump ring for mounting in pump housing. 
Pumpenring für Montage im Pumpengehäuse. 
Anneau à monter dans le carter de la pompe.

Art.No. 2762 221 Height 9 mm (-90 and later)/ 
9 mm (ab Jahresmod. -90)/ Hauteur 9 mm  
(-90 et après).

Art.No. 2762 222 Height 19 mm (-89 and earlier)/  
19 mm (bis Jahresmod. -89)/ Hauteur 19 mm  
(-89 et avant).

Alde 2737 & 2762 & 2763
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Circuit board/ Relais/ Circuit imprimé
Circuit board for 2762 with quick connection.
Relais für 2762 mit Schnellanschluss.
Circuit imprimé pour 2762 avec raccord rapide.

Art.No. 2762 160

Thermostat /Betriebsthermostat/ Thermostat
Operational thermostat 80 °C.  
For all electrical heaters.
Betriebsthermostat 80 °C. Passt für sämtliche  
Elektropatronenmodelle.
Thermostat opérationnel 80°C.  Pour tous les chauffages 
électriques.

Art.No. 2737 176

Overheating protection/ Überhitzungsschutz/ 
Protection contre la surchauffe 
Overheating protection 110 °C with reset switch on  
the upper side.
Überhitzungsschutz 110 °C mit dem Rückstellknopf  
auf der Oberseite.
Protection contre la surchauffe 110 °C avec inter- 
rupteur de réinitialisation sur la face supérieure.

Art.No. 2737 186

Circuit board/ Relais/ Circuit imprimé
Circuit board for 2737 with quick connection.
Relais für 2737 mit Schnellanschluss.
Circuit imprimé pour 2737 avec raccord rapide.

Art.No. 2737 140

Alde 2737 & 2762 & 2763
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LPG hose/ Flüssiggasschläuche/ Tuyau GPL
LPG hose, R3/8L-M14x1(int).
Flüssiggasschlauch, R3/8L-M14x1(innen).
Tuyau GPL, R3/8L-M14x1(int).

Art.No. 0712650

Circulation pump 12 V/ Umwälzpumpe 12 V/ 
Pompe de circulation 12 V
Circulation pump 12 V DC. 2 W. Ø 22 mm.
Umwälzpumpe 12 V. 2 W. Ø 22 mm.
Pompe de circulation 12 V c.c. 2 W. Ø 22 mm.

Art.No. 0808202

Circulation pump 230 V/ Umwälzpumpe 230 V/ 
Pompe de circulation 230 V
Circulation pump complete with O-ring.
Umwälzpumpe, kompl. mit O-Ring.
Pompe de circulation avec joint torique.

Art.No. 0716991

Boiler container/ Boilerblase/ Réservoir
Boiler container for hot water heater 0800002.
Boilerblase für Warmwasserbereiter 0800002.
Réservoir pour chauffe-eau 0800002.

Art.No. 0715671

Lock nut/ Mutter/ Bague de verrouillage 
Lock nut with O-ring for hot water heater 0800002.
Mutter mit O-Ring für Warmwasserbereiter 0800002.
Bague de verrouillage avec joint torique pour  
chauffeeau 0800002.

Art.No. 0717001

Time relay/ Zeitrelais/ Relais retardé
Time relay. For Primus 2450.
Zeitrelais. Für Primus 2450.
Relais retardé. Pour Primus 2450.

Art.No. 0715311

Control panel/ Regeltafel/ Panneau de  
commande
Control panel for Primus Aquaflex.
Regeltafel für Primus Aquaflex.
Panneau de commande pour Primus Aquaflex.

Art.No. 0725010

Primus
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Control electronics/ Steuerelektronik/  
Éléments électroniques de commande
Control electronics for Primus Aquaflex.
Steuerelektronik für Primus Aquaflex.
Éléments électroniques de commande pour  
Primus Aquaflex.

Art.No. 0725090

Control electronics/ Steuerelektronik/  
Éléments électroniques de commande
Control electronics for Primus 2470.
Steuerelektronik für Primus 2470.
Éléments électroniques de commande pour  
Primus 2470.

Art.No. 0716171

Control electronics/ Steuerelektronik/  
Éléments électroniques de commande
Control electronics for Primus 2480.
Steuerelektronik für Primus 2480.
Éléments électroniques de commande pour  
Primus 2480.

Art.No. 0716801

Control electronics/ Steuerelektronik/  
Éléments électroniques de commande
Control electronics for Primus 2490.
Steuerelektronik für Primus 2490.
Éléments électroniques de commande pour  
Primus 2490.

Art.No. 0719021

Electronic control panel/ Regeltafel/ Panneau de 
commande électronique
Electronic control panel for Primus 2410, 2450, 2470  
and 2490.
Regeltafel elektronisch für Primus 2410, 2450, 2470  
und 2490.
Panneau de commande électronique pour  
Primus 2410, 2450, 2470 et 2490.

Art.No. 0719082
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Primus

Flame sensor/ Elektrode/ Détecteur de flamme
Flame sensor for Primus 2410, 2440 and 2480.
Elektrode für Primus 2410, 2440 und 2480.
Détecteur de flamme pour Primus 2410, 2440  
et 2480.

Art.No. 0715061

Glow plug/ Glühkerze/ Bougie de  
préchauffage
Glow plug for Primus 2400, 2410, 2440, 2450, 2460, 
2470 and 2480.
Glühkerze. Für Primus 2400, 2410, 2440, 2450, 2460, 
2470 und 2480.
Bougie de préchauffage pour Primus 2400, 2410, 2440, 
2450, 2460, 2470 et 2480.

Art.No. 0715191

Thermostat/ Thermostat/ Thermostat
Boiler thermostat for Primus 2450, 2460, 2470,  
2480 and 2490.
Kesselthermostat für Primus 2450, 2460, 2470,  
2480 und 2490.
Thermostat de chaudière pour Primus 2450, 2460, 2470, 
2480 et 2490.

Art.No. 0711031

Flame sensor/ Flammenfühler/ Détecteur de 
flamme
Flame sensor for Primus 2450, 2460 and 2470.
Flammenfühler. Für Primus 2450, 2460 und 2470.
Détecteur de flamme pour Primus 2450, 2460 et 2470.

Art.No. 0720110

Electrode/ Elektrode/ Bougie
Electrode, angled for Primus 2490.
Elektrode, gebogen. Für Primus 2490.
Bougie, coudée pour Primus 2490.

Art.No. 0721321
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